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Ubytování
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Tato příručka vám umožní 
pohotově se dorozumět 
v běžných i nouzových situacích 
na cestách a při komunikaci 
s cizinci, a to i pokud jste v jazyce 
úplným začátečníkem.
Důraz je kladen na praktickou 
aktivní komunikaci, přehlednost 
a snadnou orientaci v textu.

O b s a h  
k O n v e r z a c e

•	 2	600	vět	a	frází
•	 1	600	slovíček	v	tématech
•	 8	000	hesel	ve	slovníku
•	 Výslovnost
•	 Doporučení	a	upozornění
•	 Užitečné	přílohy
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mit Wörterbuch und Grammatik
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Allgemeine Phrasen
Zeitangaben
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Aufschriften
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Unterkunft
Verpfl egung
Im Urlaub
Sport und Freizeit
Einkaufen
Notsituationen
Wohnen
Familie
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Länderinformationen

Dieses Buch macht Ihnen die 
Verständigung mit Ausländern oder 
auf Ihren Reisen in verschiedensten 
Situationen leichter, obwohl Sie 
vielleicht ein völliger Anfänger 
in der Sprache sind. Bei der 
Erstellung wurde ein großer Wert 
auf die praktische Kommunikation, 
Übersichtlichkeit und einfache 
Orientierung im Text gelegt.

I N H A L T  D E R 
K O N V E R S A T I O N

2 600 Sätze und Phrasen• 
1 600 Vokabeln in Themen• 
8 000 Stichwörter • 
im Wörterbuch
Aussprache• 
Empfehlungen und Hinweise• 
Nützliche Anhänge• 
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cu dicţionar şi gramatică
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Informaţii utile

ghid de conversaţie

Acest ghid de conversație este 
cheia unei comunicări eficiente în 
situații cotidiene sau neprevăzute, 
chiar dacă cunoașteți limba la 
nivel de începător.
Accentul se pune pe comunicarea 
activă, pe claritate şi pe orientarea 
uşoară în text.

G H I D U L  C O N Ţ I N E

•	 2	600	de	propoziţii		
şi	fraze	uzuale

•	 1	600	de	cuvinte	tematice
•	 6	000	de	cuvinte-titlu		
în	dicţionar

•	 Pronunţie
•	 Recomandări	şi	avertismente
•	 Anexe
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Te nowoczesne rozmówki 
umożliwią swobodne 
porozumiewanie się, niezależnie 
od poziomu zaawansowania 
języka, zarówno podczas podróży, 
jak i w życiu codziennym. 
Szczególny nacisk położono na 
praktyczną komunikację oraz 
przejrzysty układ tekstu. 

R O Z M Ó W K I 
Z A W I E R A J Ą

•	 2	600	zwrotów	i	wyrażeń
•	 1	600		słówek		
pogrupowanych	tematycznie
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•	 Informacje	praktyczne
•	 Przydatne	załączniki
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Afrikaans
Albanian
Arabic
Armenian
Basque
Brazil. Portuguese
Bulgarian
Catalan
Chinese
Croatian
Czech
Danish
Dutch
Egyptian Arabic
English
Estonian
Filipino
Finnish
French
Georgian
German
Greek
Hebrew
Hindi
Hungarian

Icelandic
Indonesian
Italian
Japanese
Korean
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Norwegian
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Phrase book licensing
At LINGEA we are able to licence phrase books for 50 languages to you for the purposes 
of publishing printed and electronic phrase books. 

Our services are not limited to licensing the data to you. On your,request, we can pre-
pare customized phrase books with delivery to your front door, meaning localizing the 
phrase books for you, taking charge of graphical interface design and print. If desired, 
the content can be customized to a high level, for example by leaving out the gram-
mar part or preparing tri-lingual edition.

Currently the LINGEA phrase books are licensed for the following countries: Czech Re-
public, Hungary, Lithuania, Netherlands, Poland, Romania, Serbia, Slovakia and 
Slovenia.

ee Phrase books – economic edition

LINGEA EE Phrase books are books targeted at cost-conscious users who still de-
mand good quality. The price cut is due to reducing the volume of content, leaving out 
the grammar and practical information part and cutting down the volume of phrases 
listed, excluding the less frequently used ones. EE Phrase books are in two-colour print 
in order to reduce printing costs. We would like to offer you the opportunity to license 
LINGEA phrase books for your market as they were a great success in multiple markets 
and are very well accepted by customers.

standard content

•	 Practical format 
95x140mm, 320-352 
pages

•	 82 chapters, 2600 
phrases and 1600 word 
entries in the main part 
of the book

•	 12-16 pages of brief 
grammar overview of 
the target language

•	 Over 70 full colour 
pictures

•	 Useful notes and 
information regarding 
the target country – 
transportation, food, etc.

•	 12-24 pages of 
practical information 
about countries, where 
the language is spoken

•	 Small bilingual 
dictionary

•	 Full phonetic 
transcription, either in 
IPA or full transcription 
in the target language, 
depending on the 
transcription preferred 

eLectronic versions 
of Phrase books
LINGEA can also prepare electronic 
versions of phrase books for the 
following platforms:

•	 Online
•	 Windows, Mac OS X, Linux
•	 iOS, Windows Phone, Android

We are able to prepare phrase 
books combining any of the above 
listed languages and prepare user-
friendly phonetic transcriptions of the 
target language.



Samples taken from the German-English,  
Polish-French, German-Spanish, Czech-Armenian, 
Polish-Chinese, Serbian-Italian phrase books

Sample pages are in a  

real size 95x140mm

Examples from 
the main part 

of the book
Selected phrases 

related to the topic 
with phonetic 
transcription.

Useful vocabulary 
related to the topic 

with phonetic 
transcription.

Example 
of grammar 

overview from 
the book

Sample of 
brief grammar 

explanations with 
examples.

Example 
of additional 
information 
about given 

countries

Examples 
from two-way 

dictionary

General information 
about the country, 

contacts for 
consulates, travel 

and accommodation 
recommendations 

etc.

Dictionaries 
contain common 

expressions and 
include phonetic 

transcription, 
differentiated 

word meanings, 
examples, contexts, 

etc.

»

Additional 
information to a 

topic (for example 
- emergency phone 

numbers etc.)
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7.5.10 Futur
ImFuturwerdenAussagenüberdieZukunft getro�enoderVermutungen
ausgedrückt.
Diese Zeitform wird mithilfe von will und shall vor dem In�nitiv des
Vollverbs gebildet.

Will wird in der Gegenwart in der Umgangssprache in allen Personen
verwendet. Shall wird förmlich für die 1. Person Singular und den Plural in
Au�orderungen und Vorschlägen gebraucht.

In einer anderen Person stehend, deutet shall Entschlossenheit oder
Ho�nung an.

I will wait there. Ich werde dort warten.
He shall not give in. Er wird nicht aufgeben.

7.5.11 Futur mit „going to“
Mit dieser Zeitform beschreibt man eine geplante Handlung in der
Zukunft oder eine logische Schlussfolgerung.
Diese Futurform wird mithilfe von be going to und dem In�nitiv des
Vollverbs gebildet.

I am going to call him. Ich werde ihn anrufen.
Is he going to do it? Wird er das machen?

Weitere Zeitformen werden in der Alltagssprache nur selten verwendet.

8 Bedingungsform
Die Bedingungsform wird im Hauptsatz am häu�gsten mithilfe von
would, should, could undmight ausgedrückt.

Das Englische hat keine eigentlichen Konditionalformen, sondern man
verwendet die Imperfektformen und dann muss es aus dem Zusammenhang
hervorgehen, dass die Aussage konditional zu verstehen ist.

Would ist eine Form des Verbs will und drückt eine allgemeine Bedin-
gung aus.

They would be glad. Sie wären froh.
It wouldn’t suit me. Das würde mir nicht passen.
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Francja
Informacje ogólne

O�cjalna nazwa: Republika Francuska (République française)
Stolica: Paryż (Paris)
Powierzchnia: 643 801 km2

Liczba mieszk.: 66 259 000 (lipiec 2014)
Ustrój polityczny: republika
Członek org.: UE, strefa Schengen
Waluta: euro (EUR)
Kod samochod.: F
Domena krajowa: .fr
Tel. kod kraju: +33
Podział admin.: 27 regionów (22 we Francji metropolitalnej, 5

w departamentach zamorskich)
Najwyższy szczyt: Mont Blanc – 4810 m n.p.m.
Najdłuższa rzeka: Loara (Loire) – 1013 km

Ambasada i konsulaty
Ambassade de la République de Pologne en France
1, rue de Talleyrand, 75343 Paris Cedex 07
tel.: 0033/1/43 17 34 05, e-mail: paris.amb.info@msz.gov.pl
Section consulaire de l’Ambassade de Pologne à Paris
5, rue de Talleyrand, 75007 Paris
tel.: 0033/1/43 17 34 22, e-mail: info@consulat-pologne-paris.com.fr
Consulat Général de Pologne à Lyon
79, rue Crillon, 69006 Lyon
tel.: 0033/4/78 93 14 85, e-mail: lyon.kg.sekretariat@msz.gov.pl
Consulat Honoraire de Pologne à Nice
205, av. de la Lanterne Palais Anais, 06200 Nice
tel.: 0033/4/93 71 47 28, e-mail: forkasiewicz@gmail.com
Consulat Honoraire de Pologne à Toulouse
9, rue Cance, 31000 Toulouse
tel.: 0033/9/81 09 76 71, e-mail: antoine@aguts.eu
Consulat Honoraire de Pologne à Rennes
4, rue de la Basse Renaudais, 35830 Betton Rennes
tel.: 0033/2/99 55 70 25, e-mail: conspolren@gmail.com
Consulat Honoraire de la République de Pologne en Principauté de
Monaco
33, boulevard Princesse Charlotte, 98000Monaco
tel.: 0377/97 97 04 93, e-mail: consulatdepologne@monaco.mc
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هٌِئاَت 203 كٌيِلدَْت

ت
هٌِئاَت [tá'ih] adj ztracený
رٌيِثْأَت [ta'tír] m dopad na koho/co (účinek ap.)

جٌاَت [tádž] m koruna (královská ap.)
رٌجِات [tádžir] m obchodník (kdo obchoduje)
رََّخأَت [ta'achchara] V zpozdit se (přijít

pozdě), opozdit se
رٌيخِْأَت [ta'chír] m prodlení, zdržení
خٌيرِات [tárích] m 1 datum 2 historie,

dějiny
ٌّيخِيرِات [táríchí] adj historický (dějepisný)

عُسِات [tásicu] num devátý
ةٌرَيشِْأَت [ta'šíra] f vízum

مَلَقْأَت [ta'ak. lama] V upravit (adaptací ap.)
دََّكأَت [ta'akkada] V ujistit se o čem,

přesvědčit se o čem (kontrolou ap.)
دٌيكِْأَت [ta'kíd] m 1 jistota 2 potvrzení

čeho (pravdivosti ap.)
ٌّمات [támm] adj pořádný (jak má být), řádný
(náležitý ap.)
لََّمأَت [ta'ammala] V 1 přemýšlet o čem,

uvažovat o čem 2 rozmyslet si co (zvážit)
3 prohlédnout si co (podívat se na)

نٌيمِْأَت [ta'mín] m pojištění, pojistka
(pojistná smlouva)
هَاَت [táha] I bloudit (být ztracený), ztratit se
(být postrádán)
دٌيِيْأَت [ta'jíd]m opora, podpora (pomoc ap.)
لَدَابَت [tabádala] VI 1 vyměnit si (vzá-

jemně, pohledy ap.) 2 proměnit (si),
směnit (peníze)

لٌدُابََت [tabádul] m výměna (směna)
رٌيرِبَْت [tabrír] m odůvodnění čeho

عَبَِت [tabica] I 1 následovat po čem (v pořadí)
2 následovat koho/co (jít za), sledovat
koho/co (jít za ap.)
لََّبَت [tabbala] II ochutit co čím
ةٌَّمتَِت [tatimma] f pokračování čeho (další

díl)
ةٌرَاجَِت [tidžára] f obchod
ٌّيرِاجِت [tidžárí] adj 1 obchodní 2 ná-

kupní
زَوَاجَت [tadžáwaza] VI 1 předjet koho

2 předběhnout koho (běžce ap.) 3 přejet
kolem čeho, projet kolem čeho 4 překročit
co (mez)

أَّرجََت [tadžarra'a] V troufnout si udělat co,
odvážit se udělat co

ةٌَبرِجَْت [tadžriba] f 1 pokus (vědecký ap.),
experiment 2 zkouška (ozkoušení si)

دََّمجََت [tadžammada] V mrznout, za-
mrznout

بََّنجََت [tadžannaba] V obejít co, objet co
(jet kolem)
لََّوجََت [tadžawwala] V podniknout (pěší)

túru
تَحَْت [tah. ta] prep pod čím
ىَّدحََت [tah. addá] V vyzvat koho (k souboji

ap.)
رٌيذِحَْت [tah. dír] m upozornění (oznámení

ap.), varování před čím
كََّرحََت [tah. arraka] V 1 pohnout se (udělat

pohyb), pohybovat se 2 rozjet se (začít
jet) 3 rozjet se (činnost ap.)

نٌيسِحَْت [tah. sín] m zlepšení
رٌيضِحَْت [tah. d. ír] m příprava na co (příprav-

ná činnost)
مََّطحََت [tah. at.t.ama] V narazit do čeho (auto

ap.), vrazit do čeho (za jízdy ap.)
ةٌفَحُْت [tuh. fa] f zajímavost, kuriozita
قََّقحََت [tah. ak. k. ak. a] V uskutečnit se
قٌيقِحَْت [tah. k. ík. ] m vyšetřování
مََّكحََت [tah. akkama] V kontrolovat co

(zjišťovat stav ap.), zkontrolovat co
لََّمحََت [tah. ammala] V 1 smířit se s čím

(snášet ap.), vyrovnat se s čím (potížemi
ap.) 2 snést koho (vystát) 3 uživit koho
4moci si dovolit co (finančně ap.)

طٌيطِخَْت [tacht.ít.] m návrh (nákres – kon-
strukce ap.)

صََّلخََت [tachallas.a] V zbavit se koho/čeho
لٌُّخدََت [tadachchul] m zákrok (zakročení

ap.), zásah (intervence)
بََّردََت [tadarraba] V trénovat (provádět

přípravu ap.)
بٌُّردََت [tadarrub] m výcvik
جٌرُدَْت [tadrudž] m bažant (pták)
بٌيرِدَْت [tadríb] m 1 cvičení 2 školení

koho
ايجِيرِدَْت [tadrídžíjan] adv postupně

ةٌئَفِدَْت [tadfi'a] f topení
قٌُّفدََت [tadaffuk. ] m příliv čeho (přibývání)
كٌيِلدَْت [tadlík] m masáž
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boczek 236 chętny

boczek m 咸肉 [sién żòu], 熏肉 [sǖn
żòu]

bogaty adj 富的 [fù de]
boisko n 操场 [chāo czhǎŋ], (sportowe)

体育场 [ťı jǜ czhǎŋ]
boleć v 疼 [téŋ], 疼痛 [téŋ tùŋ]
bomba f 炸弹 [dżà dàn]
borówka f 蓝莓 [lán méj]
bóbr m 河狸 [hé lí]
bóg m Bóg 上帝 [szàŋ dì], 天主 [tiēn
dżǔ]

ból m 痛 [tùŋ] � sprawić komuś ~ 伤害
某人

brać v 1 (do ręki itp.) coś 拿 [ná], 取 [ćhǚ]
2 (lek itp.) coś 吃 [cz̄·] 3 coś komuś 拿取
[ná ćhǚ], 拿走 [ná dzǒu] � ~ ślub
结婚; ~ prysznic 洗澡, 淋浴

brama f 大门 [dà mén], 门 [mén]
bransoletka f 手镯 [szǒu dżuó]
brat m 兄弟 [siūŋ dì]
brązowy adj 棕色的 [dzūŋ sè de]
broń f 武器 [łǔ ćhì]; ~ palna 枪, 手枪
brudny adj 脏 [dzāŋ]
brutto adj 毛 [máo]
brzeg m 1 岸 [àn], 滨 [bı̄n] 2 (stołu itp.)

边 [biēn], 边缘 [biēn jüén]
brzoskwinia f 桃子 [táo dz·]
brzuch m 腹部 [fù bù], 肚子 [dù dz·]
brzydki adj 难看的 [nán kàn de], 丑陋

的 [czhǒu lòu de]
budowa f 1 (domu itp.) 建造 [dziièn
dzào] 2 (układ itp.) czegoś 结构 [dziié
gòu], 组织 [dzǔ dż̄·]

budować v 在 建造 [dziièn dzào],
(tworzyć itp.) 建立 [dziièn lì]

budynek m 大楼 [dà lóu], 建筑 [dziièn
dżù]

budzik m 闹钟 [nào dżūŋ]
bufet m 食品饮料摊 [sź· pı̌n ǰın liào
tān], 吧台 [bā táj]; zimny ~ 自助餐

bukiet m 花束 [huā szù]
bułka f 小圆面包 [siǎo jüén mièn bāo]
burak m 甜菜 [tién chàj], 糖萝卜 [táŋ
luó bo]

burdel m 妓院 [dziì jüèn]
bursztyn m 琥珀 [hǔ pò]
burza f 风暴 [fēŋ bào], 暴风雨 [bào
fēŋ jǚ]

but m 鞋子 [sié dz·]; (wysoki) but 靴
butelka f 瓶子 [píŋ dz·]
buziak m 吻 [łěn]

być v 有 [jǒu], 存在 [chún dzàj]; ~ za coś
odpowiedzialnym 应受责怪的; Gdzie
to jest? 某物、处 在哪儿？, 某物、处
在哪里？

byk m 公牛 [gūŋ nióu]
bzdura f 胡说 [hú szuō]

C
cal m 英寸 [j̄ıŋ chùn]
całkiem part 相当 [siāŋ dāŋ]
całkowicie adv 十分 [sź· fēn]
całkowity adj 总 [dzǔŋ], (totalny)

完全的 [łán ćhüén de]
całodzienny adj 整天的 [dżěŋ tiēn de]
całować v kogoś 接吻 [dziiē łěn], 吻 [łěn]
cały adj 完全的 [łán ćhüén de], 全部的
[ćhüén bù de]

cebula f 洋葱 [jáŋ chūŋ]
cecha f 特点 [tè diěn], 特征 [tè dżēŋ]
cel m 1 (zamiar) 意图 [jì tú], 目标 [mù
biāo] 2 (zmierzanie itp.) 目的 [mù dì],
目标 [mù biāo] � cel (podróży)
目的地

celnikm 海关官员 [hǎj guān guān jüén]
celować v z czegoś do kogoś 瞄准 [miáo
dżǔn]

cena f 价格 [dziià gé], 价钱 [dziià ćhien]
cenny adj 宝贵 [bǎo guèj]
centralny adj 极重要的 [dzií dżùŋ jào
de], 关键性的 [guān dziièn sìŋ de]

centrum n 1 (zainteresowania) 焦点
[dziiāo diěn], 中点 [dżūŋ diěn] 2 (mia-
sta itp.) 市中心 [sz̀· dżūŋ s̄ın]

centymetr m 卷尺 [dziüěn cž·], 带尺
[dàj cž·]

cera f 皮肤 [pí fū]
ceramika f 陶器 [táo ćhì]
ceremonia f 仪式 [jí sz̀·], 典礼 [diěn ľı]
charakter m 品质 [pı̌n dż̀·], (osobowość
itp.) 特性 [tè sìŋ]

chata f 村舍 [chūn szě], (z bali itp.)
小木屋 [siǎo mù łū]; ~ z bali 小木屋

chcieć v 1 (potrzebować) czegoś/coś od ko-
goś 向某人 要 [jào] 某东西 2 (zamierzać)
想要 [siǎŋ jāo] 做某件事 � Co chce
pan(i) przez to powiedzieć? 你是什么
意思？; Czego pan(i) chce? 您想要
什么？

chętny adj 乐意 [lè jì], 愿意的 [jüèn jì
de]

Notsituationen 152
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Können Sie es mir
zurückgeben?

¿Me lo puede devolver?
me lo pwuede debolber?

Können wir hier
übernachten?

¿Podemos pasar la noche aquí?
podemoß paßar la notsche aki?

Lassen Sie mich/uns in
Ruhe, oder ich rufe die
Polizei.

Déjame/Déjanos en paz o llamo la policía.
dechame/dechanoß en paθ o jamo la poliθia

Ich will keine Probleme. No quiero problemas. no kjero problemaß
Ich habe Höhenangst. Tengomiedo a las alturas.

tengo mjedo a laß alturaß
Ich werde mich
beschweren.

Voy a quejarme.
boj a kecharme

An wen soll ich mich
wenden?

¿A quién debo dirigirme?
a kjen debo dirichirme?

Notrufnummern in Spanien

Die europäische Notrufnummer 112, Feuerwehr 080, Notaufnahme 061,
Guardia Civil 062, Polizei 091.

Autopanne
Avería

Ich habe ein Problemmit
meinem Auto.

Tengo un problema con el coche.
tengo un problema kon el kotsche

Können Sie mir helfen,
den Wagen zur Seite zu
schieben?

¿Me ayuda a empujar el coche a un lado?
me ajuda a empuchar el kotsche a un lado?

Könnten Sie mich
anschieben?

¿Me ayuda a empujar el coche?
me ajuda a empuchar el kotsche?

Mir ist das Benzin
ausgegangen.

Me he quedado sin gasolina.
me e kedado ßin gaßolina

Können Sie mich zu einer
Tankstelle bringen?

¿Me puede llevar a una gasolinera?
me pwuede jebar a una gaßolinera?

Haben Sie vielleicht einen
Benzinkanister mit?

¿No lleva por casualidad un bidón de
gasolina?
no jeba por kaßwualidað un bidon de gaßolina?
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Poslastice
Dolci

poslastica dessert, dolce desser, dolće
sladoled gelato đelato
kup (sladoleda) coppa di gelato koppa di đelato
palačinka crêpe krep
kolač torta torta
· kolač od jabuka · torta di mele torta di mele
· kolač od jagoda · torta di fràgole torta di frāgole
· kolač od borovnica · torta di mirtilli torta di mirtilli
koh od pirinča budino di riso budino di rizo
štrudla od jabuke strudel di mele strudel di mele

Tradicionalna narodna jela
Piatti tipici nazionali

Hrana u Italiji
Piatti in Italia

antipasto di frutti
di mare

predjelo s morskim plodovima

arista alla �orenti-
na

svinjski hrbat pečen na belom luku i ružmarinu

bagna càuda sos od sardela s belim lukom imaslinovim uljem, u
njega se umače sirovo povrće

brasato al Barolo pečena govedina na crnom vinu „Barolo“
bruschetta al
pomodoro

prženica od belog hleba s paradajzom,
maslinovim uljem i bosiljkom

bucatini
all’amatriciana

tanki šuplji špageti u sosu od paradajza sa
slaninom i sirom „pecorino“

cacciucco specijalitet od ribe i morskih plodova sa začinskim
biljem i paradajzom, služi se na prženici

carpaccio Karpačo – tanki komadi sirove govedine
smaslinovim uljem i parmezanom

�ori di zucca fritti prženi cvetovi tikvica


